
LIGHT MEALS
REFEIÇÕES LIGEIRAS



SANDWICHES//SANDES

Plain or toasted//Simples ou tosta    5
Ham or cheese//Queijo ou fiambre

Ham and cheese//Queijo e fiambre   6

PLAIN TOASTS//TORRADAS

Butter//Manteiga    3

Jam and butter//Doce e manteiga   4

SOUP//SOPA
 
Soup of the day//Sopa do dia    6

Gaspacho     10

Tomato soup with onion and egg//Sopa de tomate e cebola com ovo escalfado 8

Traditional broth soup//Açorda madeirense 7

SALADS//SALADAS

Caprese   12
Mozzarella, tomato and lettuce mesclun with a pesto and balsamic sauce
Mozarela, tomate e mescla de alfaces com molho de pesto e balsâmico

Caesar//César   14
Roasted chicken strips, crispy bacon, croutons and lettuce mesclun with a caesar sauce
Tiras de frango assado, bacon tostado, croûtons e mescla de alfaces com molho césar

SPECIAL//ESPECIAIS

Rustic caco//Caco rústico    11
Presunto and curd cheese with pumpkin and walnut jam, and a balsamic and honey reduction
Presunto e requeijão com compota de abóbora e nozes, e redução de balsâmico e mel

Prego caco//Caco prego   11
Sirloin steak with garlic butter
Bife do lombo e manteiga de alho

Vegetarian caco//Caco vegetariano   12
Seasonal roasted vegetables with mozzarella
Legumes da estação assados com mozarela

Special//Especial  13
Sirloin steak with garlic butter, lettuce, tomato, fried egg, ham and cheese
Bife do lombo, manteiga de alho, alface, tomate, ovo frito, fiambre e queijo

Club sandwich//Sandes club  14
Chicken, roast beef, bacon, cheese, ham, egg and mayonnaise
Frango, rosbife, bacon, queijo, fiambre, ovo e maionese

HAMBURGERS//HAMBÚRGUERES
Served in a hamburger bun//Servido em pão de hambúrguer 

The Classic//O Clássico 10 
Hamburger with lettuce, tomato and mustard sauce
Hambúrguer com alface, tomate e molho de mostarda

Cheeseburguer  13
Hamburger with bacon, cheddar cheese, lettuce, tomato and barbecue sauce
Hambúrguer com bacon, queijo cheddar, alface, tomate e molho barbecue

Chef style burguer//Hambúrguer à Chef 15
Served in a beetroot hamburger bun
Burguer with onion marmelade, arugula, curd cheese and guacamole
Servido em pão de hambúrguer de beterraba
Hambúrguer com marmelada de cebola, rúcula, requeijão e guacamole

TO SNACK//PARA PETISCAR 

French fries with garlic and oregano  5
Batata frita com alho e orégãos

Stewed fava beans with chorizo from Alentejo  7
Favas estufadas com chouriço Alentejano

Portuguese style gizzards//Pipis moelas à portuguesa  8

Sautéed mushrooms with garlic, olive oil and oregano 7
Cogumelos salteados com alho azeite e orégãos

Roasted chorizo//Chouriço assado  8

Golden sea bream ceviche, seasonal fruit, goji seeds, sesame and dried fruit  14
Ceviche de dourada, fruta da época, sementes de goji, sésamo e frutos secos

Mountain buttery cheese//Queijo amanteigado da serra (500g) 12 
with assorted toasts and wild fruit compote 
com tostinhas sortidas e compota de frutos silvestres

Octopus in onion//Polvo em cebolada   13

Cheese board//Tábua de queijos   15
Selection of national and international cheeses
Seleção de queijos nacionais e Internacionais

Charcuterie board //Tábua de charcutaria 15 

Portuguese selection of sausages//Variedade de enchidos portugueses

Sautéed shrimp//Camarão salteado  16

Cheese and charcuterie board//Tábua de queijos e charcutaria  18 

Selection of national and international cheeses and portuguese sausages 
Seleção de queijos nacionais e internacionais com variedade de enchidos portugueses

Portuguese stew croquette//Croquete de cozido à portuguesa (3uni)  8

Chicken wings stu�ed with sausage and mozzarella (4 uni) 8
Asinhas de frango recheado de farinheira e mozarela 

Crispy piglet belly with sweet potato and beetroot chips (3uni)  9
Barriga de leitão crocante com chips de batata-doce e beterraba 

Cod and leek sausage strudel  8
Strudel de alheira de bacalhau e alho francês

Shrimp broth soup cake with sweet potato   9
Bolinho de açorda de camarão com batata-doce 

Vegetable tempura with passion fruit vinaigrette and sesame oil  8
Tempura de legumes com vinagrete de maracujá e óleo sésamo 

Chickpea and pea hummus with tofu, wrapped in pumpkin seeds  9
Húmus de grão de bico e ervilha com tofu, envolto de pevides de abóbora 

BRUSCHETTAS SELECTION//SELEÇÃO DE BRUSCHETTAS 

Scrambled egg and sausage bruschetta (3uni)  6
Bruschetta de ovo mexido e farinheira

Anchovy, peppers and olives bruschetta (3uni)  6
Bruschetta de anchovas com pimentos e azeitonas

Cottage cheese, pumpkin compote and sugar cane honey bruschetta (3uni)  6 
Bruschetta de requeijão com compota de abóbora e mel de cana

Parma ham with roasted pineapple//Presunto com abacaxi assado (3uni)  6

Bruschettas assortment//Sortido de bruschettas (4 uni)  7

DESSERTS//SOBREMESAS

Cake of the day//Bolo do dia  4

Ice cream selection//Seleção de gelados (2uni)  5

Seasonal fruit in a skewer with chocolate  6

Espeto de fruta da estação com chocolate

Seasonal fruit cheesecake//Cheesecake fruta da estação  7

Pineapple with lime and peppermint//Ananás com lima e hortelã  7 

Apple tart with vanilla ice cream//Tarte de maçã com gelado de baunilha 9
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Price in euros/VAT included
Preço em euros/IVA incluído

If you need any information about allergens,  please ask the sta� before ordering
Se necessitar de informação sobre os alergénios, por favor consulte-nos antes de efetuar o seu pedido

No appetizer, food item or drink, and couvert, can be charged if the service has not been requested
by the customer
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for 
solicitado pelo cliente

AN OPTIONAL 10% SERVICE CHARGE WILL BE ADDED TO YOUR BILL
SERÁ ADICIONADA À SUA CONTA UMA TAXA DE SERVIÇO OPCIONAL DE 10%


